
305
7 Hostēs rēx magne, virtūte et armīs vīcimus.

305
8 Tibi, Deus, grātiās agō; tē, Deus, laudō; in tē, Ō Deus, est omnis spēs mea.

305
6 In tē, Ō bone Jēsū, est spēs omnium.

305
4 Tē, Fīlī Deī, laudāmus.

305
5 Centuriō, "Hostēs, lēgāte," inquit, "magnum clāmōrem sustulērunt et sē nōbīs sine morā dedērunt."

305
3 Vōs, mīlitēs, sine morā pontem occupābitis nē barbarī eum occupent.

Lesson 27

305
1 Nōnne grātiās agēmus frātrēs meī, Dominō nostrō Jēsū Chrīstō, quī peccāta mundī sustulit et nōs vēritātem docuit?

305
2 Avē, Cæsar! Docēbō tē ubi hostēs castra posuerint.



306
4 Soldiers, without delay we shall occupy the bridges and the hills.

306
5 O noble king, we have come to seek peace.

306
3 My son, God will always defend you.

306
1 O good Jesus, in You we place all our hope and faith.

306
2 Thou, O God, has taught us Thy ways.

305
11 Avē, Jēsū Chrīste, quī prō nōbīs multōs labōrēs atque mortem miseram sustinuistī.
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305
9 Tū, Domine, servābis nōs.

305
10 Avē, Cæsar, imperātor et rēx noster es!



308
2 Help me!

308
3 Hold the hill, soldiers!

308
1 Praise God, Christians!

306
9 Soldiers, we are held in on all sides by the enemy, who is eager for victory and glory.

306
10 General, I shall inform you where the enemy has pitched camp in order that you may attack it.

306
8 Hail, Caesar! To you do we all give thanks, for you have spared our lives.
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306
6 Hail, Mary!

306
7 The enemy raised up a shout on all sides to terrify us.



308
10 Fear God.

308
11 Seek help.

308
9 Storm the town.

308
7 Wage war, O king.

308
8 Take away our sins.

308
6 Terrify the soldiers.
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308
4 Slaves, prepare grain.

308
5 Hand over your (pl) arms.



309
2 Tolle, Domine, peccāta nostra, tolle dolōrēs nostrōs!

309
3 Īnstrue, lēgāte, mīlitēs prō portā at equitēs mitte in silvās.

309
1 Rege, Domine, mentēs nostrās ut in Cælum contendāmus.

308
15 Call upon God.

308
16 Wait for help.

308
14 Dismiss the chiefs.
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308
12 Carry the sword, slave.

308
13 Hear the leader.



309
10 Adōrāte, Chrīstiānī, Deum vestrum.

309
11 Docē mē, Domine, viās tuās ut grātiam tuam semper habeam.

309
9 Sāncta Marīa, ōrā prō nōbīs.

309
7 Dēfendite, lēgātī, agrōs nostrōs!

309
8 Ostende nōbīs, serve, ubi hostēs sint.

309
6 Adjuvā nōs, Domine, nē hostis nōs superet.
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309
4 Deus, quī omnem mundum regis, rege etiam mentem et corpus meum.

309
5 Jēsū, quī dolōrēs gravēs prō nōbīs sustinuistī, miserēre nōbīs!



309
18 Chrīstus autem nōbīs, "Habēte,” inquit, "pācem inter vōs."

309
19 "Timēte Dominum, omnēs sānctī ējus."

309
17 Grātiās, frātrēs meī, Deō agite!

309
15 Portā, serve, frūmentum in castra nē inopia sit.

309
16 Incendite oppida, oppugnāte urbēs, pellite equitēs, occīdite mīlitēs, at vītās prīncipum cōnservāte!

309
14 Collocā in prīmā aciē legiōnēs integrās quæ equitēs pellant.
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309
12 Timēte Deum, Rēgem Cælī et terræ, Chrīstiānī!

309
13 Vocā, lēgāte, mīlitēs ad arma.



310
4 Arrive, cavalry, at the bridge at dawn.

310
5 Lieutenant, lead away the legion.

310
3 Keep in memory the courage of our fathers.

310
1 Find out, lieutenant, what the plan of the enemy is.

310
2 Soldiers, wait for the arrival of Caesar lest the enemy conquer us.

309
22 Manē nōbīscum, Domine.
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309
20 Chrīstus, "Date," inquit, "et dabitur vōbīs."

309
21 Chrīstus, "Petite," inquit, "et dabitur vōbīs."



310
12 Centurion, lead the solders across the river and into the forest.

310
13 Ask the envoy why he has come.

310
11 Slave, show us where the enemy has stationed guards.

310
9 Address the centurions by name.

310
10 Be well.

310
8 Call Caesar king and general.
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310
6 Approach the enemy swiftly.

310
7

Soldiers, lay waste the fields of the barbarians. Burn their crops. Attack their towns. Kill their hostages. Seize their 
towns, hills, bridges!



312
1 Utinam veniat.

312
2 Pugnēmus

310
19 Adore Jesus Christ, the Son of God.

310
17 Guide, O Lord, my mind and my life.

310
18 Jesus Christ, have mercy on us.

310
16 Raise up a shout and storm the city.
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310
14 Fight bravely for your king!

310
15 Inform us how large the army of the enemy is.



312
9 Incendāmus frūmenta.

312
10 Vincant!

312
8 Conveniāmus.

312
6 Expugnet urbem.

312
7 Teneant collem.

312
5 Nē vincat.
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312
3 Comparēmus arma.

312
4 Dēfendāmus puerōs nostrōs.



313
3 May God give us a reward!

313
4 Let us call the soldiers.

313
2 May they conquer the barbarians!

312
14 Nē exspectet.

313
1 May he fight bravely!

312
13 Mittāmus auxilium.
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312
11 Nē cēdāmus.

312
12 Nē eōs occīdat!



313
11 May Thy kingdom come!

313
12 May God lead us into the kingdom of heaven!

313
10 May God defend us!

313
8 Let us hasten and see the king.

313
9 Let us withstand the forces of the enemy.

313
7 May they not hold the bridge!
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313
5 Let us pray.

313
6 May they fear God!



313
19 May Christ remain with us!

313
20 May God help us!

313
18 May he be brave!

313
16 May they rout the barbarians!

313
17 Let us hear the speech of the chief.

313
15 May Caesar conquer!
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313
13 Let us not yield.

313
14 Let us send them help.



313
27 May you (thou) be well!

314
1 "Domine, exaudī ōrātiōnem meam, et clāmor meus ad tē veniat."

313
26 May they be well!

313
24 Let us remember his courage.

313
25 May he arrive safe!

313
23 Let us not wait for his coming.
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313
21 May God strengthen us!

313
22 May God preserve us!



316
2 Vincat Chrīstus Rēx!

316
3 Valeāmus.

316
1 Veniat celeriter.

314
5 Rēgem martyrum Dominum, venīte, adōrēmus.

314
6

Sānctus Paulus: "Ipse autem," inquit, "Dominus pācis det vōbīs pācem sempiternam in omnī locō. Dominus sit cum 
omnibus vōbīs."

314
4 "Divīnum auxilium maneat semper nōbīscum."

Lesson 27

314
2 "Deus autem pācis sit cum omnibus vōbīs. Āmēn."

314
3 "Ōrēmus."



316
10 Adjuvēmus omnēs hominēs.

316
11 Petāmus grātiam Deī.

316
9 Nē pugnēmus.

316
7 Videāmus puerum.

316
8 Valēte.

316
6 Venīte, adōrēmus.
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316
4 Valeās.

316
5 Veniāmus.



Reading_21
4 Mortem etiam miseram prō nōbīs sustinuit.

Reading_21
5 Deus est quī mundum regit, quī terram et cælum fēcit; attamen ad mortem prō nōbīs ductus est.

Reading_21
3 Magnōs labōrēs et dolōrēs gravēs prō nōbīs sustinuit.

Reading_21
1 Jēsūs Chrīstus, sīcut vōs, Chrīstiānī, cognōvistis, est et Fīlius Deī et frāter noster.

Reading_21
2 Propter nōs enim et propter nostram salūtem in mundum vēnit.

316
14 Bonus sīs.
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316
12 Vocāte mīlitēs ad arma.

316
13 Regat Chrīstus mentēs nostrās.



Reading_21
12 Lēgem ējus sānctam cōnservāte ut grātiam Deī habeātis.

Reading_21
13 Fidem servāte ut Deus mentēs vestrās regat et vōs viam salūtis doceat.

Reading_21
11 Spem vestram, Ō Chrīstiānī, in eō pōnite nē hostis vōs perturbet.

Reading_21
9 Nōnne eī grātiās agēmus?

Reading_21
10 Nōnne eum Dominum et Rēgem appellābimus?

Reading_21
8 Nōnne eum, fīliī meī, laudābimus atque adōrābimus?
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Reading_21
6 Per ējus autem mortem vīta atque salūs nōbīs datæ sunt.

Reading_21
7 In mundum enim vēnit ut peccāta nostra misera tolleret.



Reading_22
1

Adeste, fidēlēs, LætĪ, triumphantēs, Venīte, venīte in Bethlehēm. Nātum vidēte Rēgem Angelōrum, Venīte, adōrēmus, 
Venīte, adōrēmus, Venīte adōrēmus Dominum.

Reading_22
2 Quās vōcēs audīmus?

Reading_21
19

Itaque, Chrīstiāni, contendite in Cælum ut cum sānctīs Deī, cum Jōsēphō et Marīā, Patrem et Fīlium et Spīritum Sānctum 
laudētis in sæcula sæculōrum. Āmēn.

Reading_21
17 Sustinēte, frātrēs, sustinēte fortiter injūriās et dolōrēs ut similēs eī sītis quī mortem etiam prō vōbīs fortiter sustinuit.

Reading_21
18 Is enim per dolōrem et mortem ad glōriam pervēnit; nōs etiam per dolōrem et mortem ad glōriam perveniēmus.

Reading_21
16 Adjuvāte omnēs frātrēs vestrōs sīcut frāter noster, Chrīstus, nōs adjūvit.
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Reading_21
14 Tenēte fortiter et semper vēritātem Chrīstī, quī est lūx mundī.

Reading_21
15 Ōrāte et grātiam petite nē peccātum in vōbīs sit.



Reading_22
9 Exercitum angelōrum cum lūce magnā in cælīs vīdimus. 

Reading_22
10

Rēgem rēgum et prīncipem pācis, Jēsūm Chrīstum, puerum cum Marīā mātre ējus vīdimus. Glōriam Fīliī Deī in terrā 
vīdimus.

Reading_22
8 Quid ostendērunt? Dīcite nōbīs! Quid vidistis?

Reading_22
6 Nōn timuimus. Angelī enim Deī sunt et magnum nōbīs signum ostendērunt.

Reading_22
7 Nātum vidēte Rēgem Angelōrum . . . 

Reading_22
5 Nōnne timuistis?
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Reading_22
3 Audītis vōcēs angelōrum. Audīte!

Reading_22
4 Glōria in excelsīs Deō, et in terrā pāx hominibus bonæ voluntātis!



Reading_22
16 Chrīstus nātus est nōbīs; Chrīstus datus est nōbīs; Hodiē vēnit Chrīstus in mundum; Hodiē vēnit salūs mundī.

Reading_22
14 Itaque nōmen ējus laudēmus et Deō grātiās agāmus.

Reading_22
15 Et vōbīs, amīcī nostrī atque frātrēs, sit Deī pāx et grātia!

Reading_22
13 Glōria Deō sit! In nōmine Jēsū Chrīstī omnēs hominēs spem salūtis et pācis pōnent.
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Reading_22
11 Fīlius Deī! In terrā! Deus homō? Cūr vēnit Deus in mundum?

Reading_22
12

Chrīstus in mundō est ut peccāta nostra tollat, ut vītam victōriamque nōbīs det, ut in Cælum nōs miserōs hominēs 
dūcat.


